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ĪSS PAMATOJUMS

Erasmus Mundus programmas otrā fāze (2009.–2013. gads) turpinās pirmās Erasmus Mundus
programmas (2004.–2008. gads) pasākumus, turklāt jaunā programma iekļauj tās ārējās 
sadarbības ietvaru, paplašina savas darbības jomu, attiecinot to uz visiem augstākās izglītības 
līmeņiem, uzlabo Eiropas studentiem pieejamā finansējuma iespējas un sniedz labākas 
sadarbības iespējas ar augstākajām mācību iestādēm (AMI).

Kamēr Erasmus Mundus programmas galvenais mērķis joprojām ir izcilības veicināšana, tās 
otrā fāze ar ārējās sadarbības ietvaru piešķir programmai ārējās politikas dimensiju. Līdzekļus 
šai programmas daļai iegūst no ārējās palīdzības instrumentiem, piemēram, Eiropas 
kaimiņattiecību un partnerības instrumenta (ENPI) un Pirmspievienošanās palīdzības 
instrumenta (IPA), kuri attiecīgi atbalsta Eiropas kaimiņattiecību politiku un pievienošanās 
procesu.

Ārlietu komiteja ir vadošā komiteja ENPI un IPA demokrātiskas kontroles nodrošināšanā, kas 
faktiski nozīmē, ka tā saņem visus attiecīgos stratēģiskos dokumentus vienlaicīgi ar šo 
dokumentu nodošanu dalībvalstīm. Tad Parlaments un Komisija iesaistās dialogā par 
stratēģiskajiem dokumentiem, kurus Parlaments vēlas apspriest.

Saskares starp tautām, izpētes, izglītības un jauniešu apmaiņas veicināšana ir ENPI un ES 
paplašināšanās stratēģijas pamatā, un grozījumu mērķis ir nodrošināt, ka attiecīgo 
programmas pasākumu mērķi atspoguļo augstāk minētās politikas prioritātes.

Tomēr viņš uzskata, ka neērtā vīzu politika, ar kuru saskaras Erasmus Mundus studenti, ir 
galvenais šķērslis programmas piedāvāto iespēju pilnīgai izmantošanai. Tā kā vīzu politika ir 
dalībvalstu kompetencē, tad atzinuma sagatavotājs aicina dalībvalstis veikt visus iespējamos 
pasākumus vīzu iegūšanas un atjaunošanas vienkāršošanai.

Nobeigumā atzinuma sagatavotājs pauž uzskatu, ka ir nepieciešama labāka informācijas aprite 
par programmu trešās valstīs, piemēram, nosūtot Komisijas delegācijas un izplatot 
informāciju dalībvalstu vēstniecībās.

GROZĪJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Kultūras un izglītības komiteju savā ziņojumā 
iekļaut šādus grozījumus:
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Grozījums Nr. 1

Lēmuma priekšlikums
2. apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Apspriedēs par ārējās palīdzības 
instrumentiem un Iestāžu nolīgumu par 
budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību Eiropas Parlaments un 
Komisija vienojās par demokrātisku
kontroli un ārējās rīcības saskaņotību, 
pieņemot Iestāžu nolīgumam pievienoto 
deklarāciju. Konsultāciju process un 
dialogs ar Eiropas Parlamentu norit
līdztekus, ievērojot Eiropas Parlamenta 
tiesības, kas noteiktas Padomes 
1999. gada 28. jūnija Lēmumā 
Nr. 1999/468/EK, ar ko nosaka Komisijai 
piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas 
kārtību1, jo īpaši tā 8. pantu.
___________________________________
1 OV L 184, 17.7.1999, 23.lpp. Lēmums, kurā 
grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2006/512/EK 
(OV L 200, 22.7.2006, 11. lpp.).

Or. en

Pamatojums

Nolīgums par jaunajiem ārējās palīdzības instrumentiem (Eiropas kaimiņattiecību un 
partnerības instrumentu ENPI, Stabilitātes instrumentu IfS un Pirmspievienošanās palīdzības 
instrumentu IPA) piešķir Eiropas Parlamentam lielāku kontroli pār Kopienas palīdzības 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 2

Lēmuma priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Eiropas kopējo vērtību un saskares 
starp tautām veicināšanai Eiropas 
kaimiņattiecību politikas kontekstā, īpaši 
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izglītības un jauniešu apmaiņas 
veicināšanai, ir jābūt Erasmus Mundus
programmas pamatā, ko sekmētu politisks 
dialogs, kura mērķis ir modernizācijas un 
reformas sasniegumu pastiprināšana 
izglītības jomā partnervalstīs, un kam ir 
jāveicina saskaņotība ar ES politiku, 
tostarp Boloņas procesu. Pētnieku 
mobilitāte ir pētnieciskās sadarbības 
palielināšanas starp ES un ENP valstīm 
un izcilības veicināšanas būtiska 
sastāvdaļa.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Lēmuma priekšlikums
3. panta 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
paaugstināt Eiropas augstākās izglītības 
kvalitāti un sekmēt dialogu un saprašanos 
cilvēku un kultūru starpā, sadarbojoties ar 
trešām valstīm, kā arī veicināt ES ārējās 
politikas mērķus un ilgtspējīgu trešo valstu 
attīstību augstākās izglītības jomā.

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
paaugstināt Eiropas augstākās izglītības 
kvalitāti un sekmēt dialogu, Eiropas
kopējās vērtības un saprašanos cilvēku un 
kultūru starpā, sadarbojoties ar trešām 
valstīm, kā arī atbalstīt ES ārējās politikas 
mērķus, tostarp demokrātijas un 
tiesiskuma veicināšanu un konsolidāciju, 
cilvēktiesību un pamatbrīvību 
respektēšanu un veicināt ilgtspējīgu trešo 
valstu attīstību augstākās izglītības jomā.

Or. en

Pamatojums
Programmas mērķu noskaidrošana, ievērojot ES ārējās politikas mērķus.

Grozījums Nr. 4

Lēmuma priekšlikums
3. panta 2. punkta da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) panākt reģionālo līdzsvaru atbalsta 
sniegšanai partnerattiecībām ar trešām 
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valstīm, kā tas noteikts Pielikumā.

Or. en

Pamatojums
 Programmai ir jātiecas panākt reģionālo līdzsvaru un atbalstīt izglītības apmaiņu ar 
reģioniem, kuros ir mazāk izcilas AMI, un piedāvāt īpašu atbalstu šiem reģioniem.

Grozījums Nr. 5

Lēmuma priekšlikums
6. panta 2. punkta ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) īpaši veic pasākumus, lai vienkāršotu 
vīzu iegūšanu un atjaunošanu Erasmus
Mundus studentiem;

Or. en

Grozījums Nr. 6

Lēmuma priekšlikums
6. panta 3. punkta a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) atbilstīgu informāciju, publicitāti un 
paveiktā darba kontroli attiecībā uz 
pasākumiem, kuri atbalstīti ar šo 
programmu;

(a) atbilstīgu informāciju, publicitāti un 
paveiktā darba kontroli attiecībā uz 
pasākumiem, kuri atbalstīti ar šo 
programmu, īpaši programmas 
saskatāmību aplūkojamajās trešās valstīs;

Or. en

Pamatojums
 Vairāk jākoncentrējas uz programmas saskatāmību trešās valstīs un informācijas pieejamību 
par programmu.
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Grozījums Nr. 7

Lēmuma priekšlikums
7. panta 3. punkta a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3a. Komisija konsultējas ar Eiropas 
Parlamentu saskaņā ar Iestāžu nolīgumu 
par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību un Padomes Lēmumu 
Nr. 1999/468/EK, jo īpaši tā 8. pantu.

Or. en

Pamatojums

Nolīgums par jaunajiem ārējās palīdzības instrumentiem (ENPI, Stabilitātes instrumentu IfS 
un IPA) piešķir Eiropas Parlamentam lielāku kontroli pār Kopienas palīdzības piemērošanu. 
Konsultāciju process un dialogs ar Eiropas Parlamentu norit līdztekus ievērojot Eiropas 
Parlamenta tiesības, kas noteiktas Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumā Nr. 1999/468/EK, 
jo īpaši tā 8. pantā, kas nosaka, ka Eiropas Parlaments var norādīt rezolūcijā, ka Komisija 
pārsniedz tai piešķirtās ieviešanas pilnvaras.


